
2.9. 
Dolazeći s aerodroma, krajolik je bio ravan. Očekivala sam planinu usred oceana. 
 
3.9. 
Nebo je jako veliko. 
 
3.9. 
Pada kiša. Nitko se nije potrudio uzeti kišobran. Svi samo naprave mrzovoljno lice i 
nastave hodati. 
 
3.9. 
Čini se da svi imaju djecu. 
 
3.9. 
Topla voda smrdi. 
 
3.9. 
Srela sam umjetnika koji je preko vikenda išao skupljati ovce. Na konju! Wow! 
 
4.9. 
Da bi se vrata otključala, ključ treba okrenuti obrnuto od onoga što bih očekivala. 
 
4.9. 
Čula sam neke klaunove pred samoposlugom kako djeci pjevaju pjesmu o «hocky 
poky» nečemu. Već sam prije to isto čula od jedne petogodišnje djevojčice u 
Zagrebu. Je li to međunarodni hit među sasvim malom djecom? 
 
4.9. 
Prezime je očevo ime s dodanim završetkom (Nika Tomislavsdottir?), što znači da se 
prezime ne prenosi s generacije na generaciju 
Pretpostavljem da to okončava priče o «starim» obiteljima. 
 
5.9. 
Iako zemlja nije prekrivena ledom, puno ljudi ima plavu kosu i kao da večina ima 
plave oči. 
 
5.9. 
Na gradilištima su iskopana zemlja i pijesak što leže uokolo crne boje. 
 
5.9. 
Galebovi dolaze na jezero i jedu pačiće. Tako su mi rekli. 
 
5.9. 
Na kraju luke, iza skladišta i hrđavih brodova, nalazi se mali park sa šišanom travom, 
grmljem i klupama. 
 
6.9. 
Cijena jaja se određuje po težini. 
 
6.9. 
Ljudi nešto potvrđuju tako da udišući kažu “já”. Nešto slično sam primijetila u Berlinu. 
 
6.9. 
Po gradu ima puno videoteka. 
 



7.9. 
Po gradu ima puno skulptura. 
 
7.9. 
Postoji Camperov dućan, isti kao onaj u Sohou u New Yorku, samo manji. 
 
8.9. 
Puno mačaka je uokolo. Većina ima privjesak na ogrlici. 
 
8.9. 
I u industijskim predgrađima postoji popločani nogostup. 
 
8.9. 
S druge strane uvale od grada nalazi se planina. Vrh je uvijek prekriven oblakom. 
 
8.9. 
Pročitala sam da je u 17. stoljeću ovdje bilo zbog čaranja spaljeno preko dvadeset 
ljudi. Samo jedna je bila žena. 
 
9.9. 
Vodoinstalateri ni ovdje ne dolaze na vrijeme. 
 
9.9. 
Psima nije dozvoljen pristup na glavnu trgovačku ulicu. 
 
10.9. 
Jedan dućan prodaje mekane, platnene čizma/čarape punjene perjem. 
 
10.9. 
Puno ljudi dovodi djecu na otvorenje izložbi. 
 
11.9. 
Kitovo meso je oštrog okusa. 
 
11.9. 
Ljudi djeluju dosta opušteno. Kad to kažem, nitko se ne slaže. 
 
11.9. 
Kuće u centru grada su prilično male. Neke imaju još manju kuću u stražnjem 
dvorištu. 
 
12.9. 
Ovce imaju vrlo dugo runo. 
 
12.9. 
Ovce katkad stoje na sred ceste i ne plaše se auta koji dolaze. 
 
12.9. 
Mahovina je debela i vrlo mekana kad se po njoj hoda. 
 
13.9. 
Vidjela sam jato pataka kako plivaju u moru. S njima je bio i jedan galeb. 
 
13.9. 
Prvi sunčani dan. Oblaci su nestali s vrhova planina. 



 
14.9. 
Borovnice su upravo dozrele. 
 
14.9. 
Iako ima puno ovaca, nema niti ovčjeg mlijeka niti sira. 
 
15.9. 
Iako ima pasa izvan grada, tek sam danas vidjela prvog psa u gradu. 
 
15.9. 
Do sada nisam vidjela niti jednog policajca. 
 
15.9. 
Likovna akademija je puna naslonjača. 
 
15.9. 
Likovna akademija je tehnički jako dobro opremljena. 
 
16.9. 
More je jako hladno ali ipak dosta slano. 
 
16.9. 
Stabla, izgleda, rastu samo u blizini kuća. 
 
16.9. 
Kad ljudi kažu «u Europi» misle negdje drugdje. 
 
17.9. 
U kući u kojoj živim ljudi ljudi na katovima ispod imaju staklena ulazna vrata. Teško je 
ne poviriti u prolazu. 
 
17.9. 
Terenski auti su vrlo popularni. Puno izgleda kao da su podignuti još više od 
normalnog. 
 
18.9. 
Karamelizirani krumpiri se jedu s janjetinom. 
 
18.9. 
Na kraju grada je poluotok. Za vrijeme plime, vrh postaje otok. 
 
19.9. 
Staze u prirodi imaju nekakvu tkaninu ispod gornjeg sloja zemlje da bi spriječila 
vremenske prilike da unište staze. 
 
19.9. 
Ljudi se katkad zaustave u autu ispred kuće i trube sve dok ne svrate pozornost 
nekoga u kući. 
 
20.9. 
Ljudi će upotrijebiti kreditnu karticu da plate samo jedno piće. 
 
20.9. 
Napojnice nisu uobičajene. 



 
21.9. 
Puno kuća je obojeno u dosta žarke boje. 
 
21.9. 
Izgleda da se sastanci dogovaraju jako malo vremena unaprijed. 
 
22.9. 
Kad netko kaže treći kat, zapravo misli na drugi kat jer prizemlje računaju kao prvi 
kat. 
 
22.9. 
Izgleda da nije neuobičajeno psovati na engleskom. 
 
23.9. 
Konji imaju način brzog hoda, a da još ne uđu u kas. 
 
23.9. 
Ljudi na gradilištima rade dosta kasno navečer. 
 
24.9. 
Dućani s muzikom prodaju iste CDove kao bilo gdje drugdje. Osim što možda ima 
nešto više Björk. 
 
24.9. 
Umjetnici čitaju iste knjige kao i bilo gdje drugdje na svijetu. 
 
25.9. 
Svi filmovi na filmskom festivali imaju titlove na engleskom. 
 
25.9. 
Kad mladu ljudi imaju bend, izgleda da nije neobično da im roditelji dođu na koncert. 
 
26.9. 
Nedjelja je i u centru grada je filmski festival. Izgleda da sam jedina osoba u zgradi u 
kojoj su ateljei. 
 
26.9. 
Izgleda de je sasvim uobičajeno da se ljudi rastaju i ponovo žene što za posljedicu 
ima da puno ljudi ima vrlo velike i komplicirane obitelji. 
 
27.9. 
Nacionalna brodarska tvrtka je koristila Torov znak kao logo. On izgleda isto kao 
kukasti križ koji su kasnije koristili nacisti. Izgleda da je tvrtka nedavno promijenila 
logo. 
 
28.9. 
Izgleda da je sasvim normalno da stambene zgrade imaju tepih na stubištu. 
 
29.9. 
Kad ljudi govore o povijesti, govore o desetom stoljeću kao de se u međuvremenu 
ništa nije dogodilo. 
 
29.9. 
Netko je neku večer grad nazvao globalnim selom. Mislim da je to vrlo dobar opis. 



 
30.9. 
Vino ne samo da je vrlo skupo, nego ga je teško i kupiti jer se prodaje samo u 
posebnim dućanima koji se dosta rano zatvaraju. 
 
30.9. 
Rekli su mi da ovdje nema prostitucije. To mi je teško vjerovati. 
 
30.9. 
Ljudi vidljivo ostavljaju torbe u autima. Mora da ima jako malo kriminala. 
 
30.9. 
Ovdje nema vojske. 
 
1.10. 
Skele se ne rade od prefabriciranih elemenata nego od drvenih dasaka i greda. 
 
1.10. 
Telefonski brojevi nemaju pozivne brojeve. 
 
1.10. 
Jela sam ljubičaste alge. Bile su ukusne. Prodaju se u ribarnicama. 
 
1.10. 
Kad ljudi spreme broj u mobitel, nikad ne koriste međunarodni pozivni broj. 
 
2.10. 
Vidjela sam kuću s vrućim izvorom u vrtu. Bio je ograđen jer je voda tako vruća da je 
opasna. 
 
2.10. 
Staklenici imaju umjetnu rasvjetu ali koriste toplinu iz tla. 
 
3.10. 
Danas sam vidjela prvog policajca. Riječ koja mu je bila napisana na leđima nije 
uopće podsjećala na riječ policija. 
 
3.10. 
Izgleda da se ne smatra sramotnim da se nekoga vidi jako pijanog. 
 
3.10. 
Puno krovova je obojeno. 
 
4.10. 
Danas je vjetar tako jak da mi je otpuhivao noge svaki put kad sam ih odignula od tla. 
Ljudi su se smijuljili kad nisu mogli hodati. 
 
4.10. 
Svi prozori imaju metalne okove koji ih čvrsto drže i dok su otvoreni. Tako ih vjetar ne 
može razbiti. 
 
5.10. 
Danas sam srela prvu osobu koja ne govori engleski. 
 
6.10. 



Heimskur znači glup. Doslovno znači netko tko je uvijek kod kuće. 
 
6.10. 
Ulaznice za bazene su jeftine. Vruće kupelji su mi nekako zastrašujuće. 
 
7.10. 
Ne mogu se riješiti sitniša i novčanik mi je stalno jako težak. 
 
7.10. 
Thursday, rekli su mi, znači Torov dan. Ovdje se, međutim, četvrtak zove fimmtudag. 
 
7.10. 
Vidjela sam jednu staru ženu kako nosi male kapice od filca na ušima. 
 
8.10. 
Vidjela sam dječje igralište po kojem je postavljeno veliko kamenje. 
 
8.10. 
Svaka samoposluga prodaje velike količine svježe ribe. 
 
9.10. 
Autobusi za aerodrom voze vrlo neredovito. 
 
9.10. 
Umjetnici postavljaju izložbe u zadnji čas i djeluju ponosni na to. To me podsjeća na 
Hrvatsku. 
 
10.10. 
Većina kafića ima knjige i novine za goste. 
 
11.10. 
U centru grada postoji lijepa kamena zgrada. U njoj je zatvor. 
 
11.10. 
Danas sam vidjela prvi snijeg na vrhovima planina preko zaljeva. 
 
12.10. 
Jedini ljudi u gradskim autobusima su tinejdžeri, starci i stranci. 
 
12.10. 
Još uvijek ima dosta drvenih brodova u luci. 
 
13.10. 
Svaki put kad netko spomene duhove, a to je dosta često, ljudi potroše puno 
vremena da bi mi objasnili da oni u njih ne vjeruju. 
 
14.10. 
Vidjela sam jako male kitove i jako velike delfine. 
 
14.10. 
Trebalo mi je dosta dugo da shvatim da u zemlji nema željeznice. 
 
15.10. 
Čovjek lako završi na makadamu vozeći se od jednom malog mjesta u drugo. 
 



15.10. 
Kupala sam se u vodi tako punoj minerala da je bila mliječno bijela. 
 
16.10. 
Izgleda da se na sjeveru vicevi pričaju o fincima. 
 
17.10. 
Sinoć sam bila u jako otmjenom restoranu. To je bilo prvo mjesto na kojem nitko nije 
imao jaknu od fleecea. 
 
17.10. 
Iako je grad mali, aerodrom je udaljem 50 km. 
 
18.10. 
Nočas je padao snijeg i danas puše jak vjetar. Čini mi se da je veljača. 
 
19.10. 
Neki dućani kao reklame imaju plakate pred ulazom. Postavljeni su na posebim 
panelima napravljenim tako da se svijaju na vjetru. 
 
19.10. 
Otkad sam se kupala u jako zdravim toplicama, ne mogu raspetljati kosu. 
 
20.10. 
Vjetar je konačno ipak izazvao neke nesreće. Nisam iznenađena. 
 
20.10. 
Vjetar donosi puno soli pa zaprlja sve prozore. 
 
21.10. 
Jeftinije je zvati doktora u kućne posjete nego sam otići u bolnicu. 
 
22.10. 
Kad ljudi parkiraju aute paralelno jedne s drugima nikad ne uđu natraške nego uvijek 
prvo s prednjim dijelom. 
 
22.10. 
Na brzoj prometnici kroz grad postoji znak kojim se promet traktorima dozvoljava 
samo u određena vremena. 
 
23.10. 
Parkirališta su projektirana s obilnom količinom mjesta. 
 
23.10. 
Samo se mali dio prozora zbilja može otvoriti. 
 
24.10. 
Grožđice se stavljaju u krvavice. 
 
24.10. 
Iako je zrak jako suh, ne čini mi se da su ovlaživači zraka popularni. 
 
25.10. 
Postoji priličan broj malih casinoa uokolo. 
 



25.10. 
Ljudi katkad u kolicima guraju dijete koje je tako dobro zamotano da se zapravo ne 
može reći da li unutra uopće postoji dijete. 
 
26.10. 
Jedan kafić se nalazi u kučici s kosim krovom. Krov je pokriven dobro održavanim 
travnjakom. 
 
26.10. 
Vidjela sam vodopad otpuhan unazad i tako smrznut. 
 
26.10. 
Na samom rubu gdje more dodiruje obalu, stvara se led. 
 
27.10. 
Kad se čovjek odveze malo dalje od grada, može se biti jedini auto na cesti. 
 
28.10. 
Nema puno radio stanica. 
 
29.10. 
Danas sam vidjela drugi auto sa stranim tablicama otkad sam stigla. 
 
30.10. 
Fermentirani morski pas je zapravo bio ok ali mi je rakija koja se s tim pije bila 
odurna. 
 
31.10. 
Čula sam puno razgovora o definiranju nacionalnog identiteta. Izgleda da je to 
sudbina malih naroda. 
 
31.10. 
Izgleda da svi umjetnici imaju još neki posao. 


